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Misure impiegabhili Dimensions utiles Medidas utilizdveis
Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 4:16 o
o A Verwendbare Nagellinge Mrikos Avahwoipou Boy inch 532+ 5/8" Timel Hner
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yp sponky
Pressione d’esercizio Pression d’exercice Pressdo de servigo Typ spony
HV Operating pressure Presion de servicio Werkdruk bar 4:6
Betriebsdruck Nicon Aewroupyiag Galigma basinci psi 60+90
Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
Consumo aria Consommation d’air Consumo ar
Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 0,13
Luftverbrauch KatavdAwon aépa Hava tiiketimi ft*/cycle 0,00459
Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu 80
. . . . . . , Peso Poids Peso
Disinceppamento-Jam clearing - Staubeseitigung - Décoincement - Desatascamiento - AmepmAokn - Desencravamento Weight Peso Gewicht kg 1,15 2 0,65x0,95
Deblokkering bijvastlopen - Sikisma giderme - Rensning avigensattningar - Uvolnéni- Uvolnenie Gewicht Bdpog Agirlik Ibs 254
Vikt Hmotnost Hmotnost
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Cod. Descrizione Description
\ orcasoe o woorFich. 00.06 0-Ring 0-Ring
00.12 0-Ring 0-Ring
00.13 0-Ring 0-Ring
WATRICOLA 00.14 0-Ring 0-Ring
90.04.2 st 00.26 0-Ring 0-Ring
00.27 0-Ring 0-Ring
00.35 0-Ring 0-Ring
01.21.1 Guarnizione Gasket
01.21.3 Guarnizione Gasket
01.29 0-Ring 0-Ring
01.33 0-Ring 0-Ring "
( 21, 04.06.5 Vite Screw c
= o2l 04.10 Vite Screw 2 (o
&) 04.12 Vite Screw 2 00.04
—— 30.07.3 04.14 Vite Screw o
04.20 Vite Screw S o
-21.3 04.35 Vite Screw Es 00.06
.18.1 07.30 Chiave esagonale Hex. bar wrench oS
00.80-1685 09.02 Anello elastico E/gst/c ring .% 5 @
14.18.1 Spina Pin 2 Q0
.35 81.16 20.00 Corpo Body % é
22.07 Testa Head <0
24.00 Silenziatore Silencer 28
25.04 Deflettore Exhaust deflector I=An @
26.07 Cilindro Cylinder 35
28.00 Guarnizione Gasket 3 2
30.07.3 Pistone Piston S ¥
32.05 Ammortizzatore Bumper g 9
39.00 Guarnizione scarico Exhaust gasket g &
40.04.2 Valvola completa Valve ass’y = g
45.04 Anello valvola Ring E o
50.03 Pulsante completo Trigger valve ass’y - 2
o 52.05 Boccola Bush 0 g
53.05.80 54.04 Pulsante Trigger valve = =/
55.06.1 Raccordo Bush 2%
70.04 Protezione Guard CR°,
{ 72.03.1 Reggicaricatore Support C.' 3
72.06 Fermo carrello Slider stop % "g
75.04 Sicura Safety = 3
o - 62.05.80 76.04 Perno Pin 3>
76.45 Perno molla Pin S
80.08 Grilletto chiusura Trigger 5
81.16 Grilletto comando Trigger N
90.07 Molla Spring ‘%
91.07 Molla Spring 8
91.08 Molla Spring
92.01X Molla Spring
93.07 Molla Spring
22.00.80-1685 Battente Driver
53.05.80 Caricatore Magazine
62.05.80 Carrello Slider
70.00.80 Spingipunto Pusher
Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomTAIop6G 81.00.80 Con?rotestlna Nose
- ) . . . 91.01.80 Testina Nose plate
Dotacgoes - Uitrusting - Donanimlar - Utrustning - Vybaveni - Vybava D01 Boccetta olio Oiler
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